
Press the Setting Button on the Operator Panel 
then tab down to ADMIN SETUP. Press OK.

Appuyez sur le bouton de réglage sur le panneau 
de commande puis sur l’onglet SETUP jusqu’à 
ADMIN. Appuyez sur OK.

Presione el botón de Configuración en el panel del 
operador y luego tab hasta Config. Pulse Aceptar.

Pressione o botão de configuração no painel do 
operador guia até Configuração do administrador. 
Pressione OK.

NOTE: 
Before beginning, the unit 
should be plugged in and 
powered on with no interface 
cables connected.

NOTA: 
Antes de comenzar, la unidad 
debe estar enchufado y 
encendido con los cables de 
interfaz conectados.

NOTE:
Avant de commencer, l’appareil 
doit être branché et mis 
sous tension avec les câbles 
d’interface connectés.

NOTA: 
Antes de começar, a unidade 
deve ser conectado e ligado 
sem cabos de interface 
conectados.

You will be prompted to enter the ADMIN 
password. Using the arrow keys scroll to the lower 
case (a). Press OK 6 times then scroll to ENTER 
and press OK.

Vous serez invité à entrer le mot de passe ADMIN. 
Avec les touches fléchées pour faire défiler le 
boîtier inférieur (a). Appuyez sur OK 6 fois puis 
faites défiler jusqu’à ENTRER et appuyez sur OK.

Se le pedirá que introduzca la contraseña de 
administrador. Con las teclas de flecha para 
desplazarse por la minúscula (a). Pulse OK 6 veces 
y luego desplazarse hasta ENTER y pulse OK.

Você será solicitado a digitar a senha de 
administrador. Utilizando as teclas de seta para 
deslocar a caixa baixa (a). Pressione OK 6 vezes e 
depois rolar para ENTER e pressione OK.

Scroll down to NETWORK MENU and press OK.

Faites défiler jusqu’à MENU RESEAU et appuyez sur OK.

Vaya a menú de red y pulse OK.

Desça até menu Rede e pressione OK.

You will now see NETWORK SETUP, press OK.

Vous allez maintenant voir NETWORK SETUP, appuyez sur OK.

Ahora verá CONFIGURACIÓN DE RED, pulse OK.

Você vai ver agora CONFIGURAÇÃO DE REDE, pressione OK.
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Scroll down to WIRELESS SETTING, press OK you 
will now see a message displayed regarding wired 
communications being disabled. Press OK.

Faites défiler vers le bas pour le RÉGLAGE SANS 
FIL, appuyez sur OK, vous verrez alors un message 
affiché en ce qui concerne les communications 
filaires sont désactivés. Appuyez sur OK.

Desplácese hacia abajo para la CONFIGURACIÓN 
INALÁMBRICA, pulse OK ahora verá un mensaje 
que aparece en relación con las comunicaciones 
por cable está desactivado. Pulse ACEPTAR.

Desça até a DEFINIÇÃO SEM FIOS, prima OK, você 
vai ver agora uma mensagem exibida no contexto 
das comunicações com fio que está sendo 
desativado. Pressione OK.

Manual Setup - Press OK. You will be prompted for 
the Network SSID. Using the arrow keys input the 
SSID (Your Router Name) then scroll to ENTER and 
press OK. 

Configuration manuelle - Appuyez sur OK. Vous 
serez invité à entrer le SSID du réseau. Grâce 
à l’entrée touches fléchées le SSID (nom Votre 
routeur) puis faites défiler jusqu’à ENTRER et 
appuyez sur OK.

Manual de instalación - Pulse OK. Se le pedirá 
el SSID de la red. Con la entrada de las teclas 
de flecha el SSID (nombre de su router) y luego 
desplazarse hasta ENTER y pulse OK.

Configuração Manual - Pressione OK. Você será 
solicitado para o SSID da rede. Usando a seta 
chaves de entrada o SSID (seu nome Router), 
então vá até ENTER e pressione OK
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Now select the Security Type if none select DISABLE. However 
most wireless networks are secured with a password or network 
key. Please refer to your router documentation regarding 
SECURITY TYPES. If you are on a SECURED WIRELESS NETWORK 
please enter the key or password when prompted using the 
arrow keys then scrolling to ENTER and Press OK.

A continuación, seleccione el tipo de seguridad si no selecciona 
DISABLE. Sin embargo, la mayoría de redes inalámbricas están 
protegidas con una contraseña o clave de red. Por favor, consulte 
la documentación del enrutador con respecto a los tipos de 
seguridad. Si usted está en una red inalámbrica segura introduzca 
la clave o contraseña cuando se le solicite mediante las flechas de 
desplazamiento para luego introdúzcalo y pulse Aceptar.

Maintenant, sélectionnez le type de sécurité si aucun 
sélectionnez DISABLE. Cependant la plupart des réseaux sans 
fil sont sécurisées par un mot de passe ou une clé réseau. S’il 
vous plaît se référer à la documentation de votre routeur en ce 
qui concerne les types de titres. Si vous êtes sur un réseau sans 
fil sécurisé s’il vous plaît entrer la clé ou mot de passe lorsque 
vous êtes invité à l’aide des touches fléchées, puis défilement 
pour ENTRER et appuyez sur OK.

Agora selecione o tipo de segurança, se nenhum selecione 
Desativar. No entanto a maioria das redes sem fio são 
protegidos com uma senha ou chave de rede. Por favor, consulte 
a documentação do roteador sobre tipos de segurança. Se você 
estiver em uma rede sem fios protegida por favor insira a chave 
ou senha quando solicitado usando as setas de rolagem para 
em seguida ENTER e pressione OK.



You will now be prompted to “Use this setting to 
connect...” Select YES and Press OK.

You will see searching for connection, wait a 
moment writing network configuration once 
complete.

Vous allez maintenant être invité à “Utilisez ce 
paramètre pour connecter ...” Sélectionnez OUI et 
appuyez sur OK.

Vous verrez recherche de connexion, attendez un 
moment écriture de la configuration réseau une 
fois terminé.

Ahora se le pedirá que “Utilice esta opción para 
conectar ...” Seleccione Sí y pulse Aceptar.

Verá la búsqueda de conexión, espera un 
momento por escrito configuración de la red una 
vez finalizado.

Você agora será solicitado a “Use essa 
configuração para conectar ...” Selecione Sim e 
pressione OK.

Você vai ver procurando conexão, espere um 
momento escrevendo configuração de rede, uma 
vez concluída.

Set Automatically (WPS) - If your router has a push 
button configuration to connect devices you may 
use this method.

Press OK you will now have the option to use WPS-
PBC or WPS-PIN. Select WPS-PBC and Press OK. 

Réglage automatique (WPS) - Si 
votre routeur a une configuration 
bouton poussoir pour connecter des 
périphériques que vous pouvez utiliser 
cette méthode.

Appuyez sur OK, vous avez maintenant 
la possibilité d’utiliser WPS-PBC ou PIN 
WPS. Sélectionnez WPS-PBC et appuyez 
sur OK.

Ajuste automático (WPS) - Si su router 
tiene un botón de configuración para 
conectar dispositivos que puede usar 
este método.

Pulse OK ahora tendrá la opción de 
utilizar WPS-PBC o PIN WPS. Seleccione 
WPS-PBC y pulse OK.

Definir Automaticamente (WPS) - Se o 
seu roteador tem uma configuração de 
botão para conectar dispositivos que 
você pode usar este método.

Pressione OK agora você vai ter a opção 
de usar WPS-PBC ou PIN WPS. Selecione 
WPS-PBC e pressione OK.
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You will see a prompt stating “IMPLEMENT PUSH 
BUTTON METHOD” select YES and press OK.

Vous verrez une invite indiquant «méthode bouton 
PUSH METTRE EN ŒUVRE”, sélectionnez OUI et 
appuyez sur OK.

Usted verá un mensaje que indica “IMPLEMENTAR 
PUSH método del botón” seleccionar SÍ y pulse OK.

Você verá um aviso dizendo “Método do Botão 
IMPLEMENTAR PUSH” selecione SIM e pressione OK.



Proceed with the Driver software installation from 
the DVD.

Procéder à l’installation du logiciel du pilote à 
partir du DVD.

Proceda con la instalación del software del 
controlador desde el DVD.

Prossiga com a instalação do software de driver 
do DVD.

GLOSSARY

SSID – Service Set 
Identification

WPS-PBC – Wireless 
Protected Setup – Push 
Button Configuration

WPS-PIN – Wireless 
Protected Setup – PIN 
number required to complete 
connection

GLOSARIO

SSID - Servicio de 
Identificación de Set

WPS-PBC - Wireless 
Protected Setup - Push 
Button Configuración

WPS-PIN - Protected Setup 
Wireless - PIN número 
necesario para completar la 
conexión

GLOSSAIRE

SSID - Service Set 
Identification

WPS-PBC - Wireless 
Protected Setup - 
Configuration par bouton-
poussoir

Code PIN requis pour 
terminer la connexion - WPS-
PIN - Wireless Protected 
Setup

GLOSSÁRIO

SSID - Service Set 
Identification

WPS PBC - Wireless 
Protected Setup - 
Configuração do botão

WPS-PIN - Protected Setup 
Wireless - número PIN 
necessário para concluir 
conexão

If you have any questions, 
or the wireless printing is 
not functional, please call 
1-800-OKIDATA for assistance 
(North America only).

Si usted tiene alguna pregunta, 
o la impresión inalámbrica 
no funciona, por favor llame 
1-800-OKIDATA para obtener 
ayuda (sólo en Norteamérica).

Si vous avez des questions, 
ou l’impression sans fil ne 
fonctionne pas, s’il vous 
plaît appelez l’assistance 
1-800-OKIDATA (Amérique du 
Nord uniquement).

Se você tiver alguma dúvida, 
ou a impressão sem fio não 
está funcionando, por favor 
ligue 1-800-OKIDATA de 
assistência (apenas América do 
Norte).

While it is searching press the PUSH BUTTON 
CONFIGURATION BUTTON on the router. Once 
completed it will display the message below.

Pendant la recherche, appuyez sur le bouton de 
configuration BOUTON sur le routeur. Une fois 
terminé, il affichera le message ci-dessous.

Durante la búsqueda, presione el BOTÓN PULSADOR 
configuración en el router. Una vez completado, se 
mostrará el siguiente mensaje.

Enquanto ele está procurando pressionar o botão 
configuração do botão no roteador. Uma vez 
concluída ele irá exibir a mensagem abaixo.
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